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Abstract. An important area of contemporary linguistic research concerns
language as a reflection of national mentality, worldview, and culture, with
specific focus on the consideration of linguistic and cultural categories in
non-related languages. The study's object is the precedent phenomena (PP)
present in both English and Ukrainian languages, and the research subject
is the process of PP transitioning into the phraseological resources of both
languages. The purpose of the research is to analyse the ways of transition
of the PP (precedent name, situation and statement) into the phraseological
fund of the English and Ukrainian languages. The resolution of a research
problem dictates the presentation logic of the studied material within the
paper. The aims of this study include defining a precedent phenomenon,
outlining and detailing the stages of PP transition into phraseological funds of
the English and Ukrainian languages, and exposing the specifics of precedent
phenomena phraseologicalisation with regards to structural differences. The
study methodology is grounded in the descriptive, transformational analysis,
component analysis, and comparative methods. These are employed to
distinguish between the universal and national precedent names, and to
identify similarities and differences in the mechanism by which the PP
transitions into the phraseological funds of the English and Ukrainian
languages. The analysis of phraseological units with a precedent component
indicates that prevalent precedent phenomena originating from mythological,
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biblical, ancient texts, and prior occurrences are primarily phraseologized,
forming the "universal" cognitive foundation. However, the subject of the
study is nationally precedent-setting PPs (which are known to an average
representative of the Anglo-American or Ukrainian linguistic community
and included in the national cognitive base) as representatives of national
culture. The research material presents phraseological units of the English
and Ukrainian languages containing a component-precedent phenomenon,
totalling 125 units (76 units in English and 49 in Ukrainian). The results of
the study show that the process of transition of precedent phenomena into
the phraseological fund of the language takes place in two stages. First of
all, there appears a certain unit (a name, a text) that is fixed in the language
and to which native speakers refer repeatedly in the future. A text or a name
thus becomes an element of the cognitive base of an average representative
of a given linguistic community, i.e., a precedent phenomenon. In the
second stage, PP phraseologisation takes place; such a unit is included
in the phraseological fund of the language, accordingly it becomes a
phraseologism, while remaining a precedent phenomenon. A precedent
name (PN) is an individual name associated with a famous text or precedent-
setting situation. The structure of a precedent name comprises differential
features (the basis of PN perception) and attributes (periphery). The meaning
of a phraseological unit with a component-precedent name evolves from a
differential feature that embodies the object's characteristics (personality,
appearance) or becomes relevant owing to a precedent situation. A precedent
situation is an "ideal" situation that took place in real life (historical precedent
situation) or one that belongs to the virtual reality of man-made art. The
cognitive base stores a set of differential features of a precedent situation,
universal for all representatives of a given linguistic and cultural community.
Minimised knowledge of a specific situation (historical or virtual), compared
to the system of evaluation of ethnicity, becomes the basis for the formation
of phraseological units built on the basis of precedent situations. A precedent
statement is a product of speech and thought activity, an integral and self-
sufficient unit that can be presented as: 1) a precedent text (or part of it), for
example, children's poems, proverbs; 2) a linguistic unit (phrase, sentence)
related to a precedent situation. Precedent-setting expressions are fixed in
the phraseological fund by metaphorising the direct meaning and preserving
knowledge about the precedent-setting phenomenon. Practical implications.
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The practical significance of the work is determined by the fact that the
conclusions formulated as a result of the study can be used for further study
of precedent phenomena, and the proposed methodology for the study of PP
can be useful for the analysis of other linguistic and cultural categories. The
materials ofthe work can beused inthe courses "General Linguistics”, "English
Lexicology and Stylistics", "Linguistic Studies", special courses and special
seminars on "Comparative Linguistics", "Intercultural Communication", as
well as in lexicographic practice when compiling dictionaries of precedent
phenomena. Value/originality. The scientific novelty of the work lies in the
new theoretical positions of linguocultural studies on precedent phenomena.
The characteristics of the onomastic material in phraseological funds and
the problems related to the essential features of the nature of precedent
phenomena have been further developed.

1. Beryn

MoBo3zHaBcTBO XXI CTONITTS XapaKTepH3yEThCS aHTPOITOIICHTPHYHOIO
CIIPSIMOBAHICTIO HA PO3IVIST MOBHUX SIBHI Y 3B’S3KY 3 JyXOBHOIO Ta Ma-
TEPIaJIbHOIO KYJIBTYPOIO HAPOY, HOTO €THIYHO CBIJIOMICTIO. [7est aHTpo-
MOLEHTPUYHOCTI MOBU CTaJIa MIPOBIAHOO y CYYaCHUX MOBO3HABUMX JOCIi-
JDKCHHSX, 8 ()OPMYBaHHS aHTPOIOICHTPUYHOI MapagurMyi 3yMOBHJIO BH-
HUKHCHHS HOBUX HAIPsIiB, a caMe BUBUCHHS JIFOIMUHHU Ta ii MIiCIIs B KYJIBTYPi,
OCKIJIBKH B IICHTPI YBaru KyJabTypHOI TpaauIiii € MOBHA 0coOUCTiCTh. Came
TOMY CyYacHi JIIHTBICTHYHI CTYAI{ MPUCBSUCHI JOCTIKEHHIO BepOaIbHOTO
00pazy cBiTy, c(hOPMOBAHOTO y CBIJIOMOCTI HOCIIB TIEBHOI MOBH, a MPOBiJI-
HUM HAIPSIMOM TIpallb i3 CEMAaHTHKH CTA€ KYJbTYpPOJIOTIYHA OpiEHTAITis.

[IpomykTOoOM aHTPONOIEHTPUYHOI MapaAuTMH B MOBO3HABCTBI cCTaya
JITHTBOKYJIBTYPOJIOTISI — HayKa, [0 TPEACTAaBIISIE JIIHTBOKYIBTYPY SIK JIiH-
3y, Kpi3b Ky JIOCIIJHHK MOXE MOOaYUTH MaTepiajbHy i JYXOBHY CaMo-
OyTHicTh eTHOCcy: Volksgeist B. ¢on I'ymGonbara i I'. Ll teiinTans, To6To,
neBHe Oa4YeHHs CBITY Kpi3b IPU3MY HAIiOHAJHHOI MOBH, KOJIU MOBAa BH-
CTymnae K BUPa3HUK OCOONMBOI HalliOHANBbHOI MeHTalbHOCTI. OIHUM i3
0a30BHX 3aBIaHb JIHIBOKYJIBTYPOJIOTii € PEKOHCTPYKIisi MOBHOI KapTHHU
CBITY y 3B’SI3KY 3 KYJIBTYPHOIO 1 €THIYHOIO caMOOYTHICTIO i HOCI1B, a 00’ €K-
TOM 11 TOCTiIXKEHb — B3a€EMOJIiSl KYJIBTypH (ICTOPHUYHOI TaM’sITi HApoy) Ta
MOBH, II[0 BUCTYIAE TPAHCIATOPOM KyIbTypHOI iH(popMmamii. JIiHrBOKyIb-
TYpOJOTisl BUBYA€ MOBY SIK ()eHOMEH KyJIBTYPH. AHAJi3 KyJIbTyPHO-MOBHOI
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KOMIICTEHIIIi WIEHIB MEBHOTO €THOCY — TOJIOBHE 3aBHAHHS JIIHTBOKYIIb-
Typonorii. Takuii migxin — OadeHHs CBITY Kpi3b NMPHU3MY HaIliOHATBHOI
MOBH — 3yMOBITIO€ PO3YMiHHSI MOBH SIK BUPa3HUKA HAIlOHAIHFHOT MEHTAIb-
HOCTI Ta MPIOPUTETHICT JOCII/PKEHb KYJIBTYPHOI CEMaHTHKH Y BITUHA3HS-
HOMY ¥ 3apyOikHOMY MOBO3HaBCTBI (M.D. Anedipenko, 1.0. Tomy6oB-
cvka, B.B. XKaiiBopoHok, A.Il. 3arnitko, O. Jleruenko, T.B. Pan3ieBchka,
O. CeniBanoBa, ["M. fIBopcbka).

[TpUHIMIIOBO BaYKJIMBUM [UIS JIIHTBOKYJBTYPOJIOTII € T€, IO B3a€MHUMN
BIUIMB MOBH 1 KyJbTYPHU BiIOyBa€ThCs HA PiBHI CBIIOMOCTI. Y CBiIOMOCTI
KynpTypHa iHpopMalis oOpoOIsIeThCS 1 CUCTEMAaTH3YEThCS; CBIIOMICTh
BU3HA4Ya€e BHOIP MOBHHUX 3aC00iB, SIKI 3aCTOCOBYIOTHCS B KOHKPETHIH KO-
MYHIKaTHBHiH cutyartii. [IpenMeroM nociimKeHHs TIHIBOKYIBTYPOJIOTii €
OIMHUIII MOBH, SIKi y3arajJbHIOIOTh PE3YIBTATH JIIOICHKOI CBIIOMOCTI; Ma-
I0Th €TAJIOHHE, CUMBOJIIYHE, 00pa3HO-MeTahOpUIHE 3HAYCHHS B KYJIBTYPI,
3aikcoBaHi B JlereHaax, Miax, peiriiHux Ta QOoNBKIOPHUX JTUCKypCcax,
XyJIOKHIX TeKCTaX, mapemisx, metadopax, ppaseonorizmax.

OIUHHALIMH-PENPE3eHTAaHTAMH KYJIBTYPH BHCTYHAOTh TaKOX IIpe-
neneHtHi (penomenn (I[1dP), Bigomi 3HAYHIA YAaCTHUHI JIHTBOCHUTBHOTH
(ocKibKM i TPENCTAaBHUKM MAIOTh 3arallbHUK 1 000B’SI3KOBUH IS BCIX
HOCI1B MOBHU HalliOHAJIbHO-ETEPMIHOBAaHUM 1HBAPIaHT X CIPUUHATTA), SIKi
€ aKTyaJIbHUMH B KOTHITUBHOMY IUJIaHi (OCKUIBKH 32 MpeleJeHTHUM (eHO-
MEHOM 3aBX/U CTOITh TIEBHE YSIBICHHS MPO HBOTO, CILIbHE I yCiX HOCI-
{B HaNiOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO MEHTAJITETY, 110 1 pobuTs amemsiuii go 1D
3pO3yMUIMMH Ta MPO30PHUMH) Ta TIOCTIHHO BiATBOPIOIOTHCS Y MOBi. BoHM
€ HEBIJI’EMHOIO CKJIaJIOBOIO CITUIKYBaHHS JIFOJICH, PO3YMIIOTBCS SIK SIPO
KOTHITHBHOI 0231 HOCIIB JIIHTBOKYJBTYpH, CBIT4aTh MPO OaraTorpaHHiCTh
icTopii MOBH, a 1X He3HaHHS a00 HEKOPEKTHE BKUBAHHS CTA€ TPUYHHOIO
HETMOPO3YMIHHS y MPOIeci MKKYIBTYpHOT KOMyHiKarii. CaMme ToMy JOCITi-
JOKCHHS Mpele/ICHTHUX (DEHOMEHIB € 3aBKIM Ha Yaci.

AKTYaJIBHICTh PO3BIIKH 3YMOBJICHA CHPSIMYBaHHSIM CyYaCHHX MO-
BO3HABYMX CTYZiH Ha AOCHIPKEHHS MOBHU K 3ac00y BiJOOpa)keHHs Halli-
OHAJIbHOT MEHTAJIbHOCTI, CBITOOAUEHHS, KyJIbTypH, 30KpeMa, Ha PO3IIIs]
JIIHTBOKYJIBTYPHUX KaTeropiil y HebnusbpkocnopigHeHux MoBax. Iloeanan-
H$l JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHOTO Ta 31CTAaBHOTO MiAXO/IB YMOXKIIUBIIOE BCTa-
HOBJICHHS 3aKOHOMIPHOCTEH Ta HalliOHAJIBHO-CHEIUPIYHIX pO301KHOC-
Tell y mporiecax ¢paseonorizamii npeneeHTHIX (eHOMEHIB B ABOX MOBAX.
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O0’€KTOM JIOCIIDKEHHSI CTaJM TMpeleNeHTHI (EeHOMEeHH aHTIiiChKOl
Ta ykpaiHncbkoi MoB. IIpeaMeT mOCHiPKEHHS — MPOLEC BXOHKCHHS
npereneHTHUX (GeHomeHiB y dpaseonoriuni Gonam 060X MoB. Meta
PO3BIJIKM — TIpoaHaTi3yBaTH npoiec nepexony [P (nmpemeneHTHOTO iMe-
Hi, CHTYyalIlil Ta BUCJIOBIIOBaHHSA) y (hpa3eosioriuHi GOHIM aHDTIHCHKOT Ta
yKkpaincekoi MoB. [ToctaBnena mera nependadae HEOOXiTHICTh BHPIIICH-
Hsl HACTYITHUX 3aBIaHb!

— YTOYHUTH 3MICT MOHATTS MPELEJEHTHOro (heHOMEHY;

— BCTAaHOBUTH 1 onucaTu eranu BxoxeHHs 11D y ¢paszeornoriuni ponan
aHIIMCHKOI Ta YKpaTHCHKOT MOB;

— BUSIBUTH crieniu(iky ¢paszeonorizamii [1D 3 orsay Ha BiAMIHHICTE 1X
CTPYKTYPH.

Jlyist oCsITHEHHsI TIOCTaBJICHOT Y poOOTI METH OyJio 3aCTOCOBAHO TakKi
METOAM AOCJIIZKEeHHS: 0nucosull — ISl TUTIONOTI] MPEIeICHTHIX (peHOMe-
HIB; METOZ mpancghopmayitinoco ananizy YMOKIABUB BU3HAYCHHS BUXiJ-
HOT CTPYKTYpH TpaHC(HOPMOBAHUX MPEIEICHTHUX (DEHOMEHIB; KOMHOHEHN1-
HUll aHani3 CIPHSB 3’ ICYBaHHIO CEMHOI XapaKTEPHCTHKH (pa3eoNOriTHNX
OIMHUIG 3 KOMITIOHEHTOM-I1®D, 3icmagnuii memoo NO3BOIUB BHOKPEMUTH
yHIBepcalbHO- Ta HAI[lOHAJBbHO-TIPELEJCHTHI iIMEHa, a TaKOK 3a0e3eunB
BCTAaHOBJICHHA NMOAI0HOCTEH 1 BIIMIHHOCTEH Y MexaHi3Mi BXOo/ukeHHs [1D y
(hpazeonoriyHi GoHAM aHTIIIHCHKOT Ta YKPaTHCHKOT MOB.

HaykoBa HoBH3Ha poOOTH MOJIATaE B OTPUMAHHI HOBUX TEOPETUYHHUX
MIOJIOKCHD JIIHIMBOKYJIBTYPOJIOTi] 1010 mpeneAeHTHUX (peHoMmeHiB. Halymu
MOJIAJIBIIIOTO PO3BUTKY XapaKTEPHCTHUKA OHIMHOTO MaTepiany y gpaszeolo-
riyHuX (poHIaX Ta MUTAHHSA, TTOB’S3aHI 3 CYTHICHUMH O3HAKaMH HPUPOIH
MPEICACHTHUX IMEH.

TeopernuHa i NpaKTHYHA 3HAYYIIICTh BH3HAYAETHCS THM, IO
chopMynbOBaHI B pe3yJIbTaTi TOCITIDKEHHSI BUCHOBKH MOXYTh OyTH BH-
KOPUCTaHI JUIS MOJAJBIINX JOCTIKEHb TPEHeICHTHUX (EHOMEHIB, a
3aMporoHOBaHa METOUKA JTOCTipKeHHs [1D — ns aHamizy 1HIIWAX JiHT-
BOKYJBTYPHHX KaTeropiii. Marepianun poO0oTH MOXXYTh OyTH BUKOPUCTaH1
y Kypcax i3 «3arajJibHOro MOBO3HaBCTBa», «JIEKCHUKOJOTIT Ta CTUIICTUKU
aHMIiNHChKOI MOBM», «JIIHTBOKpaiHO3HABCTBA», CIELKYPCIB 1 CHEICEMi-
HapiB i3 «3iCTaBHOIO MOBO3HABCTBaY», « MIXKYJIBTYPHOI KOMyHiKamii», a
TaKOX B JICKCUKOTpadiuHiil MpaKTHLi MpH yKIaJaHHI CIOBHHUKIB IIpelie-
JCHTHUX (DEHOMEHIB.
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2. TeopeTnuni 3acaau A0CTiIKeHHSI MpeleIeHTHUX (PeHOMeHiB

VY cydacHOMY MOBO3HABCTBI TEOpIisl MPELEACHTHOCTI PO3POOIIIETECS B
KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTHYHOMY ((YHKIIOHYBaHHs TnperneacHTHuX [1d
y MOBi HOCIiB) Ta JIHFBOKOTHITUBHOMY (CIIPHMHATTS Ta IHTEpIIpeTalis
HOCISIMM MOBHU y TIpOIleCci KOMyHiKallii) acrekrax. BuBueHHs mpereaeHT-
HUX (DCHOMEHIB € aKTyalbHUM HAIPSIMKOM MOBO3HABCTBA, B PYCIi SKOTO
37ificHeHO 0arato BITYM3HAHUX Ta 3apyOiXKHUX JOCITIHKEHb, IPUCBSTYCHUX
aktyamizamii [1® y pi3HOXKAHPOBUX AMCKYpCax, 30KpeMa, MOJITHIHOMY,
pexinamaomy Ta mexiiiHomy (®.C. banerud, A.A. bepecrora, 1.B. Bor-
nanoBa, 1.0. Tomyb6oschka, JK.B. Komoi3, C.B. Jlazapenko, 1.B. Jlecuk,
JLIL Mepxkoran, H.B. Konaparenko, M.B. Pocnuipka, O.0. CeniBaHoBa,
H. B. Cnyxaii ta iH.).

[penenenTHi peHOMEHH K KOMIIOHEHT 3HAaHB, IO € CKJIaJOBOIO KOTHi-
TUBHOT 0a3u €THOCY, CTAJIH MPEAMETOM JOCIIIPKCHHSI MOBO3HABI[IB HAIIPH-
kiHmi XX cromitrs. [ToHATTS mpeneaeHTHOCTI Y JTIHTBICTUYHOMY PO3yMIiHHI
3arpornonyBaB FO.M. Kapaynos. Bin Ha3uBaB npeleeHTHUMU TEKCTH, L0
€ 3HAYYIIUMHU 7151 OCOOMCTOCTI B Mi3HABAJIBHOMY Ta €MOLIHHOMY IJIaHaX,
MAalOTh HaIOCOOMCTICHUE Xapaktep (To0To, 100pe BiIOMi IIMPOKOMY KOTY
JIO/Iei), 3BEpPHEHHS JI0 SKUX MOCTIHHO BiIOYyBa€ThCS B MPOIECI KOMYyHIKa-
1ii. AMesiiist 10 MPEIeICHTHOTO TEKCTY MOXe BiJJOyBaTHCS 3a JIOTIOMOTOI0
TaKMX MOBHHX 3ac00iB, SIK iM’sl aBTOpa, Ha3Ba TBOPY, LIUTATa, iM’s TIEPCO-
HaXy, OCKIJIBKH BOHU aKTyali3yIOTh YBECh NpEleACHTHUI TekcT. [Ipote
MOTPIOHO 3a3HAYMTH, MO M JIOCI BIJICYTHE €IMHE BU3HAYCHHS MPEICICHT-
HOCTI 3 OISy Ha CKIQIHICTh 1IbOro sBHIa. OCHOBHI MOHSATTS, TOJOBHI
Ta JAPYropsiiHi O3HAKH BU3HAYAIOTHCS Ta IHTEPIPETYIOTHCS ITO-Pi3HOMY.
Le, B cBOIO Yepry, 3yMOBIIOE T€, IO Ha CyYaCHOMY €Talli PO3BHTKY MOBO3-
HABYOI HAYKH TEPMIH «IpeleIcHTHHI (HeHOMEH» HeMae 3arajbHOIPHIHSI-
TOTO TPaKTyBaHHS, HATOMICTb 1ICHYIOTh Pi3HI BU3HAYEHHS MPELEICHTHOTO
(heHOMEHY, B 3QJICKHOCTI, K MPABUIIO, Bij IIMPOKOTO YU BY3bKOTO HOTO
TiymadeHHs. [llupoke TiyMaueHHs ONHMCye MPELEACHTHI ()EHOMEHHU SK
OJIMHHMIII KOTHITUBHOTO PIBHsI, M0 MalOTh BepOajbHE BUPAKEHHS; BY3bKe
TIyMaueHHS IPYHTY€THCS BUHSATKOBO Ha KOTHITHBHOMY IiJIXOA1 10 TIperie-
JICHTHOCT] Ta BU3HAYA€E MpeEIe/IeHTHI ()CHOMEHHU K OJMHHUII MEHTAJILHOTO
0151, KOTHITHBHOT 0a3u HOCisl MOBH. SIK mpaBuIto, mpereeHTHrN (peHOMeH
BH3HAYAIOTh SK SJICPHHUN €JIEMEHT KOTHITHBHOI 0a3W MEBHOI JITHTBOKYJIb-
TYPHOI CIUIBHOTH, SIKHH Ma€e 3[IaTHICTh Y CTUCIIN dopmi 30epiratu iHdop-
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MaIIito PO B3ipIeBi (akTH i BUCTyIIA€ MOJICILIFO JIJISl BIATBOPEHHS MOJIi0-
HUX (DaKTiB, pENPE3CHTOBAHUH 1 TIOCTIHHO TTOHOBIFOBAHUHA y MOBJIICHHI 32
JIOTIOMOTOFO BiJIMOBIIHUX BepOAJBHUX CUTHANIB, IO aKTyalli3yIOTh HOTO
CTaHJIAPTHUH (B1IOMHI YCIM TIPEACTaBHUKAM ITi€1 TIHTBOKYJILTYPHOT CITiJTb-
HOTH) 3MicT» [2, c. 27-28].

LeHTpOM KyJIBTYpPHOTO IPOCTOPY Ta MicleM 30epiraHHs «3rOpHYTHX»
[I® y Bumsiai HaliOHAJIBHO-AETEPMIHOBAaHMX 1HBApIiaHTIB CHPUHHATTA
KyJBTYPHUX MPEAMCTIB BBaXKAIOTh KOTHITHBHY 0a3y — IEBHUM YHHOM
CTPYKTYPOBAHY CYKYITHICTh 3HAHb T YSIBJICHb, IKUMH BOJIOJIFOTh BCI WICHU
MIEBHOT JITHTBOKYABTYPHO{ CHITBHOTH.

[IpenieneHTHi (peHOMEHM iCHYIOTH B MEXaX KOHKPETHOI KYJIBTypH Ta
BiJOOpakaloTh ii HamioHaJIbHI OCOONMBOCTI, OTKe, iHTeprnperyBatn [1D
NOTPiGHO 3 ypaxyBaHHSM PHC TIEBHOTO KyJIbTYPHOTO CEepeIoBHINA. [X 3Ha-
FOTh HOCIT «CBOED KYJIBTYpPH, OCKUTBKH 32 KOXKHUM 3 HUX CTOITh YSIBJICHHS,
SIKe B1JIOME HOCIIO TIEBHOTO MEHTAJITETY, 1 IKe POOHTH MOCHIIAHHS JIO Tpe-
[IEJICHTHOTO (heHOMEHY 3pO3yMUIHM 0e3 JJOAATKOBUX KOMEHTAPIB UM IOSIC-
HeHb. [IpeneieHTHI EHOMEHHU BiirparOTh CYTTEBY pPOJib B IMi3HABAIbHIN
Ta eMOLIWHIN MiISTTBHOCTI JIFOMUHM, XapaKTePU3YIOTh MPOIEC KOMYHIKaIlii
MPEACTABHUKIB IEBHOI JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIUIBHOTH;, iX IOCIIIKEHHS
YMOXIIUBITIOE BUSIBIICHHS KYJIBTYPHO-IIHHICHUX OPIEHTHPIB Ta OIMKC MEH-
TajJiTeTy KOHKpPEeTHOro erHocy. OkpiM Toro, I1d akTHBi3yIOTh KOJEKTUBHE
HECBIJIOME, amnelolTh 0 KyJIbTYpHO 3HA4yIIUX I[IHHOCTEH JHTBOKYIb-
TYpHOI CHIJIBHOTH, € 3acO00M 3aKpiIJICHHS B KyJBTYpHII maM’sTi HOCIiB
neBHOi MOBH iH(oOpMaIlii, 0 CHIBBIAHOCUTHCS 32 HAIIOHAILHOI KAPTH-
HOIO CBITY, CIIyTYIOTh MapKEPOM MOBHHUX CTpATEeriil MpH 31iiiCHEHHI MOHO-
KyJIBTypHOI Ta MIKKYJIBTYpHOI KOMYHIKaIlii, ()YHKIIOHYIOTh SIK MapKepu
KYJIBTYypHOT 1ICHTUYHOCTI.

3a3BUyYaii 10 MpEIeICHTHAX BIAHOCATH Taki penomenu: 1) mobpe Bigomi
yCIM TIpEJCTaBHUKAM JIIHTBOCIUILHOTH; 2) aKTyajbHI B KOTHITHBHOMY
IJ1aHi; 3) 10 SKUX MOCTIHHO BiIOYyBA€THCS arleysilisi B MOBI MPEICTaBHH-
kiB eTHoCcy. CyTTeBUMH Xapakrepuctukamu 11D € BiaTBOprOBaHICTh (4acTo
BXKHBA€ETHCSI B MOB1), IHBapiaHTHICTh (30epirae ceMaHTUYHUI 3MICT), aKci-
OJIOT1YHA MapKOBaHICTh (Ma€ IIKalTy OI[HOK), MparMaTu4HicTh (JoroMa-
rae J0CATTH MEBHOI KOMYHIKaTUBHOI METH), €eKOHOMIUHICTh (He moTpedye
JIOZIATKOBUX MOBHHX 3aCO01B JIJIsl TOHECEHHSI CMUCITY ), IMIUTIIIUTHICTH (Mae
aKTyaJIbHHHN IS aipecara MiATEeKCT), KIIIOBaHICTh (Ma€e cTary GopMy Ta
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moJIeTmye mporec komyHikamii). [1P HamexnuTh MeBHIH KynbTypi i € cBO-
€PITHUM AacCOIIaTUBHUM JIAHIFOXKKOM, OCKUIBKH JIOTIOMara€ BCTAaHOBHUTH
3B 130K MK OKPEMHMH YSIBICHHSIMH.

BincyTHICTh y CydacHMX MOBO3HABIIB €IMHOTO TMOIVISIY Ha TOHATTS
MPELEJCHTHOCTI 3 OJHOTO OOKY, Ta HASBHICTH PI3HUX MMapaMmeTpiB, IO
OepyThCs 32 OCHOBY KjacH(ikarlii, — 3 1HIIOTO 3yMOBJIIOIOTh BIJICYTHICTh
enunoi knacudikanii 1. HaiOuib MOmMpPEeHUMH KPUTEPISIMU THUIIO-
Jorizarii mpereneHTHuX (EHOMEHIB €: CBIJIOMICTh BKMBAHHS IHTEPTEK-
CTYyaJIbHOTO BKITIOUEHHS aJ[pecaHToM 1 Horo cripuiiHATTS agpecatom (k.
[Mackyani); wacrora BxuBanus (I. denucoBa, K. CumopeHko); cTymiHb
Bigomocti (H. Konnparenko), obcsr penpomykoBanoro tekcty (O. Cenia-
HoBa, O. Haligrox, H. bammposa). JlocmiTHUKN MOAUIAIOTH MPEIeCHTHI
(eHOMEHH 3a 3ac00aMHU BUPAKCHHS HA BepOaibHI (MPEIeICHTHI TEKCTH,
MPEIICACHTHI BUCIIOBIICHHS, TPEIICACHTHI IMCHA, TIPEIEICHTHI CUTYAIIi1) Ta
HeBepOabHI (TBOPH KUBOITUCY, apXITEKTYpH, My3U4HI TBOPH), Kiacudi-
KYIOTh TIPele/ICHTHI (DEHOMEHH 3aJIe)KHO BiJl CTYIICHsI OXOIUICHOCTI HOCITB
MOBH B Pi3HHX coIliyMax. Tak, BHOKPEMIIIOIOTHCS TaKi THUITH MPELEACHTHUX
(heHOMEHIB: 1) COLIyMHO-TIPEIEJCHTHI, BiIOMi Oy/b-SIKOMY MEpPECIUYHOMY
MPEICTaBHUKY IIEBHOTO COLIyMY (T€HepaLiifHOro, CoLialbHOro, mpodeciii-
HOTO TOIIO) Ta TaKi, 10 € CKJIAJZ0BOI KOJIEKTUBHOTO KOTHITMBHOTO MPO-
CTOpY; 2) HalllOHAJIBHO-IIPELE/ICHTHI, BiZIOMI MEPECiUHOMY MPEICTABHUKY
HaIllOHAJIBHO-TIHIBOKY/IBTYPHOI CIINBHOTH Ta TaKi, [0 MICTSTHCS B HAIli-
OHAJIbHIM KOTHITHBHIM 0a3i i BiI3€PKAIOIOTHCS B CEMAHTHIll OJMHHUIL
MOBH 3 HAI[iOHAJIBFHO JACTCPMIHOBAHUM iHBAPiaHTOM CIIPUHHSTTS; 3) yHi-
BepCalbHO-TIPEIIC/ICHTHI, BiIOMI TIEpeciyHii CydacHid JFOIUHI (BXOAATh
B «yHIBepcallbHy» KOTHITHBHY 0a3y Oy/b-sIKOi JIFOIMHNA HE3aJeKHO BiJx ii
€THIYHOI Ta KyJIbTypHOI Hale)KHOCTi). JIOCTHIIHUKH TaKOX IMPOIOHYIOTh
PO3PI3HATH 1HIWBIIyallbHI, MIKPOTPYIIOBi, MaKpOTPYIIOBi, HaIllOHAJbHI,
LMBITI3aIii{HI, 3araJbHOIONCHKI KOHIICTITH Ta MPEICACHTHI TeKCTH. JlesKi
BYCHI BUOKPEMITIOIOTH JIOATKOBO aBTOIIPEIEICHTH SIK €TAIOHH] ()eHOMEHH,
3HAYYIII JJI OKPEMOTO 1HAUBIIA.

LikaBoro BumaeThes 3ampornonoBana JI. [puiniacBoro TUMONOTIYHA Kiia-
cuikariis mpereJeHTHUX (PEHOMEHIB 3 omiaoM Ha: 1) cdepy dyHkiio-
HyBaHHs (3arajbHONIIOACHKA KYyJbTypa; HalllOHaJIbHA KYJIbTypa; KYJIBTYp-
HUH perioH; cyOKynbTypa); 2) Xapakrep (yHiBepcalbHUMN; HAIllOHAIBHUH;
cnernudivHmii); amOiBaJeHTHA TPUB’sI3Ka);3) 3HAK anessimii 10 MiHHICHUX



Chapter «Philological sciences»

opieHTalil (0MHO3HAYHA MPHB’s3Ka («I0OPO», «3JI0» TOIIO); 4) JKEepeIo
(3aranpHOBIZIOME; HE BiZIOME, ajie 10ro MOKHA BCTAHOBHTH 32 JIOTIOMOTOFO
CHEIIATLHOTO JIOCTI/DKCHHS;, HE BiJIoMe); 5) MICIe3HaXOKCHHS B KOH-
LeNTyaJIbHIA KapThuHI CBiTY (snepHe; nepudepiitae); 6) «muTomMa Bara»
B KOHLENTYyaJbHI KapTHHI CBITY (3Ha4YHA; HE3HAYHA; 3aJICKHO BiJ] yMOB
iHTepaxiii); 7) chepa GyHKIIOHYBAHHS (THI JAUCKYPCY (XYMOXKHIH, mMoi-
TUYHUR 1 T. 1H.); XapakTep €CTeTUYHOro HampsMy (POMaHTU3M, CEHTH-
MEHTAaJIi3M, peasli3M 1 T. iH.); 8) ImpuB’sA3Ka 10 MEBHOI 1CTOPUYHOI €MOXU
(HasiBHA OJTHO3HAYHO; BiACYTHS OJIHO3HAUHO; HE BHPa)KCHA OHO3HAYHO);
9) TpuBasnicTh MOOYTYBaHHS B JUCKYpCi (KiNbKa MOKOMIHB; OJHE IOKO-
ninHg); 10) mpuB’si3Ka 10 MEBHOTO COLIaTbHOTO MPOIIApKy / TPyIH (BUpa-
keHa (TIaHIBHUHU KJlac, CEpelHii Kiac i T. iH.); He BUpaxeHa); 11) ymoBu
arersLii 1o mpereneHTHoro ¢penomena; 12) crocid komyBaHHS (BepOain-
HUH Koj (Jlekcema, rpyna CliB, peueHHs 1 T. iH.); HeBepOallbHI KOJIH (Bi3y-
AIBHUHN, aKyCTUYHUH, TAKTHIBHY ¥ 1 T. 1H.); 13) QyHKIIHHUN TOTEHIIAI
(MOHO(DYHKITIHHICTE; TOMI(PYHKIIHHICTh, aMOiBaJICHTHICTB); 14) KOTHi-
TUBHA mpupozaa (ppeiim, remranst 1 T. iH.); 15) Tum iHTepakuii, y sAKui
MepeBaKHO (YHKIIOHYE MpereIcHTHUH (eHoMeH; 16) 0COOHCTICTbh, IO
HAMOLIBII 0X0Ye MOCIYTOBYETHCS MPELEICHTHUM (DEHOMEHOM JJIsl pealri-
3awii cBO€i iHTeHwUil (McuxoTuIr; couiotu); 17) edexT Bijg BUKOPUCTAHHS
IpEeLe/ICHTHOr0 ()eHOMEHa (CIpUsie€ BCTAHOBICHHIO B3a€MOPO3YMiHHS;
3aBayka€ BCTAHOBJICHHIO B3aeMopo3yMiHHs) [LuT. 3a 4, c. 140].

OTxe, IpU BUBUCHHI TNPEIECACHTHUX (EHOMEHIB NMOTPIOHO OKpec-
JIUTU KOJIO ()OHOBUX 3HaHb, IO HEOOXiJHI ajpecaToBi AN iX MpaBUIIb-
HOTO PO3yMiHHS (IIPELEACHTHI OAMHUIN, SKI BUHUKIM Ha HaIliOHAJb-
HOMY / 1HIIOKYJIBTYPHOMY / IHIIOMOBHOMY KYJIBTYpHOMY IPYHTI); Oparu
JI0 YBaru CyTHICTb IpEIeIEHTHOro )eHOMeHa, Horo crartyc, crocodu i
YMOBH aKTHBi3allii, chepy moOyTyBaHHs, CIIOCOOU 1 3aCO0M KOJyBaHHS,
(byHKIIT TOMIO.

3a3HaunMO TaKOXK, 110 ICHYIOTh (DEHOMEHH, SIKi CTalOTh IPEICICHTHIMHU
Ha KOPOTKHI Nepiojl yacy, U0 HEe 3MEHIIY€ iX IHHOCTI, OCKIJIbKM caMe Y
Lel mepiol BOHU € aKTyaJlbHUMH y KOMYHIKaTHBHOMY IUIaHi. 3arajioM ke
I1D € 3acobom nepenadi iHpopMarlii 3 HOKONIHHS B TOKOJIiHHS. BoHu Mic-
TSITh B1IOMOCTI ITPO MOPATILHO-ETHYHI HOPMH Ta I[IHHOCTI, I1I0 3aKPIiMJIcHi B
HaIllOHAJIBHIA KapTHHI CBIiTY, AKTUBI3YIOTh 3HAHHS TPO CBIT Ta 30epiraroTh
JIOCBiJ] €THOCY, HAOyTHH B MUHYJIOMY.
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[Momanbmuii poO3BUTOK TEOpis MPEIEACHTHOCTI 3100yia y Tparsx
BITYM3HSIHUX Ta 3apyO0i’KHUX MOBO3HABIIIB, SIKi PO3POOWIIA TIOHSTTS «IIpe-
[EJICHTHUH (DeHOMEH» Ta 3alpOTOHYBalld HACTYIHY Kiacupikarito [1D,
SIKOFO MU TTOCITYTOBYEMOCS y HAIIIOMY JIOCIiIKCHHI:

1) mpeneneHTHI iMeHa: iMEHa pealbHUX BiIOMHX Jroneit (Margaret
Thatcher, cemvman Maszena), iMeHa JTiTepaTypHUX MepcoHaxiB (Romeo and
Juliet, Mapmun Bopyns); na3su apredakTiB, OB’ s13aH1 3 BiIOMUM TEKCTOM
a60 npereeHTHOO cutyauieto (Ipaanw);

2) mpeneaeHTHI CUTyallii: pealibHi MOJil, 10 3aJUIIMINCA B icTopii
JIHTBOKYABTYpHOI cinbHOTH (9/11 abo onuHagUATE BEpEeCHS — JCHb, KOIH
B CIIA BinOymacst HU3Ka TEPOPUCTHYHHX aKTiB); MOJIT, III0 HAJICXKATh Bip-
TyaJlbHil peaabHOCTI MucTenTBa (croxeT dineMy The Matrix); Gaxt 3 KHT-
T Bijjomoi Jroauan (HproTOH Ta sS0:1yKO);

3) mpereeHTHI BUCIOBIIOBaHHS (PEMPOMYKOBAHUH TPOIYKT MOB-
HOMUCJICHHEBOI JIISTIBHOCTI): IIUTATH 13 TBOPIB PI3HOTO XapakTepy, SK-OT
XyJAOKHBOT siteparypu (anrn. All animals are equal, but some are more
equal than others (G. Orwell, «Animal Farmy); ykp. Yuimecwo, yvumaiime,
i uyscomy nayuatimecs, i ceoeo He yypavmecs (T. llleBuenko, «I MepTBUM,
1 KHUBHM...»), miceHb (aHr1. The show must go on (rypT «Queen»); yKp.
Pasom nac 6azamo, nac ne nooonamu (ykp. rypt «I puHIKONN»)), KiHO-
¢inemiB (ic. Hasta la vista, baby (13 aMepUKaHCHKOTO XyJOKHBOTO (QiIbMY
«Tepminarop 2: Cyanuil ieHby)); AUTA4i Bipmky (aHnt. Humpty Dumpty;
yKp. O, borumsv y mere 3y0...) TOIIO;

4) mpenieieHTHI TEKCTH (BiIOMI TBOPH, aKTyasIi30BaHi B iHIINX TEKCTaX):
TBOPH XyJOKHBOI JTiTeparypu (aHmt. «Hamlety, ykp. «Kamenspi»), 610miiicbki
texctu (I1o 6ipi sawiii nHexail 6yde éam (€Banrenie Bix Marsis (Mt 9:29)),
micHi (The show must go on), TekcTH pekiiamu (aH1. Just do it. (Nike), ykp.
B3zyna i 3abyna (pexnama B3yTTs) ), AUTSU1 Bipmuka (aHm1. Humpty Dumpty
sat on a wall. Humpty Dumpty had a great fall. All the king's horses and all
the king's men couldn't put Humpty together again; ykp. O, bonums y mene
30, 60 He Xoue icmu cyn, Xxoue medy, Xoue SpyuiKiL, Xxoue menioi NaAmMnyuKu, d
AKWO oacme CMemanu — eMums OOIIMu nepecmane).

VY po3BiAll MU CTaBUMO 3a METY IIPOAHANI3yBaTH CIEIUDIKY Iepexomay
mpereaeHTHOro (eHoMeHy (iMeHi, cuTyallii, BUCIOBIIOBaHHA) y (paseo-
noriuanid ponx moBu. Sk 3azHavae O. JleBueHko, (paszeonoris € BepOa-
J1I30BaHOI0 YaCTHHOK CUCTEMHU CTEPEOTHUITHUX 1 MPOTOTHUITHUX YSBJICHB Ta
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OIIIHOK TIEBHOTO COIiyMYy, TO3HAYCHUX 3HAKOBO, SIKUMHU KEPY€EThCS JIFOINHA
y CBOTH AIsUTBHOCTI; (hpa3eosOTiYHUIA MaTepian — Ie K4 J0 eKCIlTiKa-
1ii TPOTOTHITHUX PETpPE3CHTAIlil MeBHUX 00’ €KTIB, aOCTPAKTHUX IOHSTH,
MPOIIECiB, ABUI TOIIO. HamioHalbHO-KyIbTypHa iHpOpMAaIis, Ky 30epi-
rae ¢pas3eosioris, MoB’si3aHa 3 apXailuHUMH, Mi(OJOTTYUHUMH YSIBICHHIMH,
pHUTyaIaMu, 3BUYAsSMHE, TPAIUIISIMU TOCIIOJAPIOBAHHS, XPUCTHSIHCTBOM Ta
(b110COMCHKIMHU KOHICTIIISIMHE, IO IEPEBAXKAIOTh Y IIEBHIH JITHIBOCIIIBHO-
Ti [5, ¢. 109]. ®pa3zeonoriunuii poHa MOBH — MOTYXKHE HPKEPEIIO 3HAHB PO
KyJIBTYpY Ta MEHTAIIITET €THOCY. Jl0 JOCTiIPKEHHS MU 3a]Ty4aEMO MapeMiii-
Hi OIMHUIIL: TIPUCIIB S, TA MPUKA3KU. Y TaKUX OJWHUIIIX BiIOOPaKaeThCs
icTopist Hapoxy, HOro CBITOTIIAA, MOOYT, yCTpii HapogHOTO MUCICHHS. I1in
mapeMisiMi B poOOTi pO3yMiIOTECSI CTiliKi B MOBIi i BIATBOPIOBaHI B MOB-
JICHHI aHOHIMHI BHCJIOBH, SIKI MOJKHA B)KHBAaTH 3 METOIO JUAAKTUKU. Mu
BHKOPUCTOBYEMO IUPOKUH 3MICT I[LOTO TEPMiHa SIK OJMHUII (Ppa3eooriv-
HOTO (pOHITy MOBH Yepe3 HAsIBHICTH HEPO3B’ SI3aHUX MUTAHb, IO CTOCYIOTh-
Csl pO3MEXKYBAHHS CTIHKUX CIIOBOCIIONYK, ()pazeM, MPHUCIiB’iB, TIPHUKA30K,
ETUKETHHUX CITOITyK TomIo [8§, c. 142].

JocnimkeHHs (ppa3eoOTIYHUX OJMHHUIIb, SKI MICTATh Y CBOEMY CKJIaJIi
MpeLeICHTHII (PEHOMEH, 3aCBIAUYIOTh, IO MEPEBAKHO (PPa3eIIOTi3yIOThCS
yHiBepcalbHO-NIPeLeeHTH] (heHOMEHH, YTBOPEHI HAa OCHOBI Mi(pOJIOTTUHUX,
610m1iiHUX, aHTUYHUX TEKCTIB 1 Ipele/IeHTHUX cutyatliii (Achilles' heel, no-
yinynoxk Iyou, cizighosa npays), ToOTO Taki, 110 BXOAATH B «yHIBEPCATIbHY»
KOTHITHBHY 0a3y. ¥ po3Bijli MU He Opaju J0 yBard Taki ()pa3eosori3Mu.
[IpenmeTom JOoCTiKeHHS CTaM HamioHalbHO-TpeneaeHTHI [1D (Bimomi
CEPeHBOMY TPENCTABHUKY aHITIO-aMEPUKAHChKOT a00 YKpaiHCHKOT JIiHT-
BOCHUIBHOTH, BXOJIATh B HAITIOHAIBHY KOTHITHBHY 0a3y) SIK pelpe3eHTaHTH
HaI[IOHAJBHOT KyIETypH. DakTHYHUA MaTepial CTaHOBJIATH (ppa3eosorivHi
OJIMHHMIII aHTJIIMCHKOT Ta YKPaiHChKOI MOB, IO MICTSATh KOMIIOHEHT-TIpeIie-
JICHTHUH (PEHOMEH 3arajibHOK KibKicTio 125 o. (76 OAMHUIL B aHTIIIi-
ChbKili MOBI Ta 49 — B yKpaTHCBKiil).

3a3HaYMMO, IO MUTAHHS IO CIIBBIIHOMICHHS (hPa3eoIOTiYHUX OIHU-
Huilp 1 [1® numaerscst nuckyciinum. OOuaBa sIBUIA MAKOTh OJIHAKOBI
XapaKTEePUCTHUKU, a caMe: METa(hOpUUHICTh, BIATBOPIOBAHICTH, AMEIISIIis
JI0 TIEBHOTO MPOTOTHITY, 3[aTHICTh MPEJICTABISATH CTEPEOTUITHY CHUTYAIIiIO,
excrpecuBHUI edekt. BomHowac, iX cTpyKTypa, MOXO/KEHHS, BIAaCTUBOCTI
CYTTEBO BiIPI3HAIOTHCS. 3 1HIIOTO OOKY, Pe3ylabTaTH JOCITiKeHb (hpa3eo-
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JIOT1YHHUX (OH/IB AHIIIHCHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB 3aCBiTUYIOTH HAasBHICTh
B HHUX (hpa3eosiori3miB, siki a00 CIIBBIAHOCATHCS 3 MPEICICHTHUMHU (HEeHO-
MeHamH, abo MicTsITh [1D y cBoemy ckmasi. [1lnsaxu mepexomy mpereaeHT-
HUX (heHOMEHIB y (paszeosioriyni GOHIN aHIIIHCHKOT Ta YKpATHChKOT MOB
HEOCTAaTHO BUBYCHI, 1110 1 3yMOBJIFOE aKTYaJIbHICTh JOCITIIKCHHS.

3. MexaHi3M BXO/:KeHHS NpeneJeHTHUX GpeHoMeHiB
(imeHi, cutyauii, Buc/10B/II0BaHHs) Y (ppaseosoriuni ponam
aHnniiicekoi Ta ykpaiHchbKko0i MOB

Dpaseosnoriuni oanHULI, aQOpU3MH, IPEIEICHTHI iIMEHa Ta BUCIOBIIIO-
BaHHSI € BAYKIIMBUMH CKJIAJIOBUMHU KOTHITUBHOI 0231 HOCITB MOBH Oy/Ib-5IKOT
THTBOKYIBTYpH. CaMe ToMy Ha 0COOOBY yBary 3aciyroBYHOTH (pa3eolio-
riuni omuHMI (PO), M0 MICTATh KOMIIOHEHT-1M’sI BIIACHE, KM y CKJa-
Ii (paseosorizma nepecrae OyTH CaMOCTIHHOIO JISKCHYHOK OJMHHUIICIO
(s1x 1 Oymp-sikuit eemeHT PO). 3 OHOMACTUYHHM KOMIIOHEHTOM y (pase-
oJIoTi3Mi TMOB’si3aHa HOoro oOpa3Ha cUcTeMa, BiH 3/IaTCH aKTyalli3yBaTH y
CBIJIOMOCTI YYaCHHKA KOMYHIKaIlil IEBHUI KYJIBTYPHO 3HAUYIIUH TEKCT a00
curyariro. Takuii KOMIIOHEHT MOJKHA PO3IIISIATH K MPEHEICHTHE iM 5.

®paseornoriuni HOHIM aHTIIACHKOL Ta yKpaiHCbKOi MOB Oararti Ha (pa-
3€0JI0T13MH, sIKi a00 CIiBBITHOCATHCS 3 MPELECICHTHUMHU ()eHOMEHaMH, a00
MicTath [1D y cBoemy cknazni. Hanpuknan: aum. Rip Van Winkle, Peeping
Tom, Jekyll and Hyde, go Yorkshire; come from Wigan; yxp. Tpunouuuxa,
cunopom babu Hanaxcxku i 6abu llapacku, [lpowns [Ipoxonisua.

[Iporiec BXOIKEHHS TpeNeACHTHUX (PEeHOMEHIB y (pa3eonoriyHuii
¢onx MOBH BiOyBaeThCs y ABa eTany. Crio4aTKy BUHUKAE 1 3aKPITLTIOETHCS
MeBHA OMUHMIIA (iM’s, TEKCT), JI0 SIKOT Haaalli HEOJJHOPAa30BO 3BEPTAKOTHCS
HOCIT MOBH 1 KyJIbTypH. TakuM YHHOM, TEKCT a00 iM’s CTAarOTh elieMeHTa-
MU KOTHITHBHOI 0a3M CEpeHbOTO TMPEJCTABHUKA TIEBHOI JITHTBOCHIILHO-
TH, TOOTO, TpelieeHTHUM (eHomeHoM. Ha apyromy ertari BifOyBaeThCs
¢dpazeonorizamis [1d; Taka omuHUIET BXOAUTH Yy (pa3eosoriunuil GoHs
MOBH, BIIIOBIIHO, CTae (pa3ecoyorizMOM, BOAHOYAC 3AIUIIAIOYUCH TIpe-
ueneHTHUM (peHomenoM. Hampuknan, supas night of the long knives no-
3HAUYa€ MPENEACHTHY ISl OPUTAHCHKOT JTIHIBOKYJIETYPH ICTOPUYHY CHTYa-
1it0, KoK y 472 polli CAaKCOHIII i/l KEPIBHULITBOM XEHTICTa 3apOCHIIN Ha
ITUP 3HATHUX MPEICTABHUKIB KEIBTCHKUX IJIEMEH, J¢ IX MiJCTYITHO BOMIIH
[19, p. 105]. Bupas night of the long knives ynepiie BxuBaeThcs B «Icto-
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pii 6puriBy» (1138 p.) [ansdpunom MoHMYyTCEKNM, JIe BiH Y TaKuil crociod
OIHCYE JIaHY TOJIi10, OCKUTLKMA OPUTIB 3api3alid BHOYI JOBI'MMH CAKChKUMHU
HOXamH. Sk ¢pazeosioriyHa oMHUIIA BUpa3 Mae 3HaYeHHs «ruthless purge,
terror, cabinet reshuffle» [19, p. 105], i B cy4acHiii icTopii OB’ SI3y€ThCA,
SIK TIPaBUIIO, 3 IBOMA IMOMISIMU: MacIITaOHOIO mepecTaHoBKoo B KabineTi
MinictpiB Benukoi bpuranii 13 munust 1962 poky: This was on' the night
of the long knives', when Macmillan dismissed seven of his Cabinet [15]
Ta noxisimu B Himeuunni 30 yepBHs — 2 nunHs 1934 poky, konu BigOynacs
posnpaBa A. I'itnepa nax xomanayBanHsiM CA: But Rothermere's action
was mainly caused by ... the link in the public mind between its political
creed and the far more sinister and violent events of the Night of the Long
Knives of 30 June 1934 in Germany [20].

Po3mistHeMo 0coOIMBOCTI BXO/DKEHHS PI3HUX THITIB MPEISICHTHUX (e-
HOMEHIB y (hpazeosoriunuii poua MoBH. [IperieieHTHE iM’ 51, BUCIIOBIIFOBaH-
HsI, CHTYaIlisl BIAPI3HAIOTHCS 32 CTPYKTYPOKO, OTXKE, 3’ ICYEMO, SIKHM YHHOM
151 PI3HMIS TPOCITIIKOBY€ETHCS Y BIAMOBIAHUX (pa3zeoiorizmax.

3.1. ®pa3zeoJiorizanis nmpeneaeHTHUX iMeH
B aHIJilchbKiil Ta ykpaiHcbKili MoBax

[peuenentne im’sa (IT1) — 1e inaUBiAYyanbHE 1M s, OB’ sI3aHE 3 LIUPO-
KO BIZIOMHM TEKCTOM a00 MpeLeJeHTHOI cuTyariero. CeMaHuyHa CTPYK-
Typa I1l (BHOKpEMITIOIOThCS JICHOTaTUBHE (IHTEHCIOHANbHE) 1 KOHOTATHB-
He (excTeHcioHanbHe) yxuBaHHs [11) BU3Hauae 0COOMMBOCTI HOTO BHKO-
puctanns. Takum umboM, I1I, 3 ogHOTO OOKY, € YaCTHHOK KOTHITHBHOI
0a3u HOCIiB MOBH, a 3 IHIIOTO — HAJIS)KUTh JIO KJIacy BJIacHUX iMeH. Ha
BiJIMiHY BiJl BIaCHOTO IMEHIi, BOHO MO3HA4Ya€ KOHKPETHY JIFOJMHY, MO0,
Micrie. [IpereieHTHUMHE € TUTBKH Ti 1HAMBITyalibHI IMEHA, K BXOIATH 10
KOTHITHBHOI 0a3H €THOCY; TOOTO, IHBapiaHTHE YSBJICHHS PO «KYJIBTYPHHUN
MPeAMET», IO BOHU IO3HAYAIOTh, € CIJIBHAM JUIS BCIX MPEACTaBHHKIB
JIHTBOKYJABTYPHOI CHUIBHOTH 1 CHIPUHAMAETHCS SIK 3pa30K BIACTHBOCTEH,
pUTaMaHHUX TPy 00'ekTiB; mpu npomy [11 He BTpayaroTh CBOET iIHANBIAY-
aNbHOCTI. Y By3bKOMY pO3yMiHHi 110 kareropii 1l BigHOCATH i1HAMBILyalbH1
iMeHa, OB 5I3aHi 3 BiIOMUMH JIITEpaTypHUMH TekcTamu (aHnI. a Shylock,
Don Juan; yxp. Komueopowxo) Ta peanbHOI0 9¥ Mi(i14HOIO CUTYAIII€l0, sIKa
€ miarpyntsam BunukneHHs [ (aurn. Morton'’s fork, Harry Potter, Hobson's
choice; ykp. kozax Mamaii); y mmpokomy — a0 Il Hanexarts pi3Hi THIN
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BJIACHUX iMEH (aHTPOIMOHIMH, TiAPOHIMH, TOTIOHIMHU, CTHOHIMH) Ta 3araiib-
HI IMEHA, [0 MalOTh KYJIbTYpHY, ICTOPHYHY, CYCIIIJIbHY 3HAYYIIiCTh (2HTIL
Watergate, yxp. 3onoma Opda). Y HaloMy JTOCIIKSHHI MH JIOTPUMYE-
MOCH MUpoKoi iHTeprnpeTarii I11.

CTpyKTypy MperecHTHOro IMEeHI CKIaaarTh JU(EPCHIIHHI 03HAKU
(stmpo imBapianTta cupuitHATT [11) Ta arpudytu (mepudepis). Cucrema au-
(epeHiHHIX 03HAK HE € JIUIIE CYKYITHICTIO IIEBHUX O3HAK, a SIBIISIE COOOI0
OararopiBHEBY CTPYKTypy. JdudepeHuiiiHi o3Haku, K NpaBUIIO, MICTATh
XapaKTEePUCTUKN 00’€KTa (PHCU XapaKTepy, 30BHIMIHICTb) ab0 aKTyamisy-
IOThCS Yepe3 MPele/IeHTHY CUTYallil0. ATpUOyTaMu Ha3WBAIOTh €IIEMEHTH,
OB’ s13aHi 3 03HauyBaHuM I1I, AKi € mocTaTHIMU, alle He HEOOXITHUMU ISt
Woro cuHri(ikarii.

Komu 11l Bxomguth y ¢paseonoriyauii GOHI MOBH, PO3IMHPIOETHCS
KOJIO 00’€KTiB, SIKi BOHO IMO3HAYa€, 1 MOCIAOIIOETHCS 3B 30K 3 Mpele-
JICHTHOIO CUTYyaIli€r0 abo TeKCTOM, Ji¢ BOHO yrepiie Oyno 3adikcoBaHe
SIK CTIMKHWA 3BOPOT. AJle 0coOMUBICTIO (Dpazeosiorizamii mpereaecHTHUX
(heHOMEHIB € Te, 10 B KOTHITUBHIM 0a3i HOCIiB MOBH acolliaTMBHUI
3B’SI30K 3 MPEUEeISHTHIM TEKCTOM a00 CHUTYaIli€l0 MEBHOIO Mipoio 30e-
piraetrbest. Tak, y I1l Taka 3maTHICTH 3yMOBIIOETBCS 3aKPIILICHHSIM 3a
HUM [EBHOTO 3HAYCHHS: HOMIHATUBHOTO — Ha3UBA€ 00'€KT, IO3HAYCHHI
iIMEHeM; JIEHOTaTUBHOI'O — MICTHTh XapaKTepHI pPUCH, 10 BigoOpaxa-
I0Th KyJIbTYPHO-ICTOPUYHY iH(OpMaIlito, TOB'sI3aHy 3 IEPBUHHUM pede-
peHTOM ((PIKCYETHCS B CIIOBHUKAX KYIbTYPH) Ta CUTHI(iKaTHBHOTO, IO
MOB'sI3aHE 3 HASBHICTIO B iIMEHI MOHATIHHOTO KOMIIOHeHTa. Hanpukiian,
Bupas Jekyll and Hyde mae 3nauenHs «double character; person with
two very different sides to their personality, alternating between good
and evil» [19, p. 829]. Jlokrop JI)Kekin — rOJTOBHUN TIEPCOHAXK MOBICT1
PoGepra Jlproica CriBeHcOHa «XUMeEpHa MPHUTOJa 3 JOKTOpOM JIKeki-
oM Ta mictepom [avimom». Otxe, Il Jekyll and Hyde six dhpaseono-
ri3M T03HAYae HE TUIBKH BiJIOMOTO JITEPaTypHOro MEepCOHaxa, aje i
OyIb-AKy JIIOIMHY, B AKid MOEIHYIOTbCS MPOTHIICKHI CTOPOHU: CBITIA
¥ temHa. BinnosinHo, 6aba I[lanascka i 6aba Ilapacka, sik dppaszeoiio-
Tri3M, [0 Ma€ 3HAYEHHS: «CBApJIHBI 6a0W», «IepeciyHi JIIOIN», «CBapKa»
[6, c. 48]; «sa3uKaTuii, uBaHIUBUH, Tuxatuii» [12, c. 16] acouitoThCs y
MpeCTaBHUKA YKPATHCHKOI JIIHIBOCHINBHOTH HE TiJIBKU 3 MEPCOHAKAMHU
noBicTi I. Heuys-JleBuipkoro.
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Oco0OnuBicTio (PyHKITIOHYBaHHS MPEIECHTHOTO IMEHI € Te, 0 BOHO
BKHMBAETHCS SIK CKIJIQJHUM 3HAK, OCKUTBKH, OKPIM HU3KH 3HAYCHB, Ma€ MCB-
HUH 1HBapiaHT CIPHUHATTS, IO CTOITh 32 IMCHEM «IpeaMeTay. Y HaBe-
JICHHUX TPUKJIaJIaX Mae Micle anensmis 10 audepermiiaux o3Hak 11, ski
CKJIAIalOTh PO IHBapiaHTa HOTO CIIPHUHATTS. 3HAUCHHSM (Ppa3eosorizMmy
CTae OCHOBHA Ju(epeHIliiHa 03HaKa (XapaKTepU3ye 00 €KT 3a pHCAMH Xa-
pakrepy (anr. Scrooge, Lady Macbeth, a Cromwell in petticoats), 30BHILI-
HocTi (aHm1. Marquis of Granby) noBeninkoro (aurn. Peter Pan, Pollyanna;
yKp. Lonoxsacmos, [lpous [Ipoxoniena)), sika B TIEpIIy YePTy aCOLIIOETHCS
y HOCIiB MOBH 3 JIJaHUM iM’sIM 1 MO3Ha4ae, K MPaBUIIO, JIOJUHY MEBHO-
rO XapakTepy, 30BHIIIHOCTI abo moBemiHku. Tak, au¢epeHmiiHa o3HaKa
npereaeHTHoro iMeHi Lady Macbeth, mo xapakTepusye 00’€KT 3a 0CO-
OIMBOCTSMH MOBEMIHKU 1 XapakTepy, 3yMOBHJIA 3HAUCHHS (hpa3eoIorizMy,
yTBOpeHoro Bix 1poro [11: «a type of a hard and ambitious woman, usually
manipulating a weaker husband» [19, c. 831]. Onapxka i Kapace — nepcona-
ki1 epinoi ykpaincekoi orepu C. I'yitaka-ApTeMOBCHKOTO «3aIiopoXKellb 3a
Hynaem». [lndepenniiina o3HaKa, M0 aKTyali3yeThCs Yepe3 MPeHeIeHTHY
CHUTYyaIlII0 CBAPKHU 1 XapaKkTepu3ye 00’€KT 32 OCOOIMBOCTSIMH ITOBEIIHKH,
BMOTHBYBaJa 3Ha4eHHsI (ppazeonorizmy Odapra i Kapace — «cimeiina napa,
10 CBapuThCs» [6, ¢. 186].

3a3HauuMo, 110 OJHHUM i3 MOXJIMBHX BapiaHTIB (pyHKIioHyBaHHA I1I B
KOMYHIKaIlii € y)KUBaHHs HOTO SIK iMeHi-cuMBoJIa. [IpeneneHTHe iM’st BUKO-
Hy€e (QyHKIIIF0 CUMBOJIA, KOJIM HEOOXiTHA arleIsiilist 10 MPEIeICHTHOTO TeK-
cty abo curyarii. Tak, Hanpukiay, [11 Kaiumxa Moxe yKUBATUCH K JJIS
akTyaizaiii camoro npeneneHTHoro Tekcty I. Kaprnenka-Kaporo «Cro tu-
CSII», TaK 1 JUIA areJsiii 10 Oy/ib-sIKOT MPEIeICHTHOT CUTYalIlii, 1110 OlrcaHa
y 11boMy TBOpi. Y TakoMy Bumnaiky [l Karumxa GyHKIIOHYE SIK 1M’ SI-CUM-
BOJI TIPEIEICHTHOTO TEKCTy 1/a00 TpeleneHTHOl cuTyaiii. B iHImMX BH-
maJikax, KOJM XTOCh XapaKTePH3YEThC SIK JIIOMUHA 3a37picCHa, jKaaiOHa, e
iM’sI BUKOPUCTOBY€ETHCS SIK BIIaCHE MPEICICHTHE, HE sIK CUMBOJI. Haramaem,
mo Karumka — e HAIOHAIBHO MPEUECICHTHHH (HEHOMEH JIiTepaTypHOro
noxopkeHHs. ['epacum Kamutka — Tak 3BaTu rOJIOBHOTO MEPCOHAXKA I’ €CH
I. Kapnienka-Kaporo «Cto THcsu», HanmMcaHol Ha OCHOBI pealbHUX (hak-
TiB (BioMOcCTeH mpo maxpais, ki y €a1caBeTrpaji npogaBaiu (aabiinsi
rpomi). Ile 3a3npicHuid, sxaaiOHNIN 1 3AMYABIIMIA BiJl BIaCHOTO OararcTba
3aMOXHUH censuuH. XKano0a, o pyxae H0ro BUNHKaMH, 3pEIITOI0 POOUTH
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HOTO caMoro >KepTBOIO CBOET 3a)KEPIMBOCTI 1 HEHACHTHOCTI — BiH HaTpa-
IIsie Ha O0MaH, Kymyoud (anbiimsi rporri. KajinuTka acomitoeThes i3 Jito-
JIMHOIO, YYUHKH SIKO TIIMOPSIKOBaHI TOHUTRBI 32 30araueHHsIM. Y IIHPOKO-
MY PO3yMiHHI — BUKOPUCTOBYETHCS TSI XapaKTEPUCTUKH TOTO, XTO OYJIb-sIK1
MarepianbHi BTPaTH CIPHIMAE SIK )KUTTEBY Tparedito: He munynocs, nesne,
0e3 npomos, / A o6yno i cxeunrvosane mosyanus. /'Y Kanumku ne 00Ho2o
kpos / 3incysano mpaxmopa mpiwjanns (M. Punbscbkuii. «banana mpo iro-
60B») [4, c. 154].

SIk 0auMMo, KOTHITUBHA CTPYKTYpa MPEHEICHTHHX IMEH SIBIISIE COOOI0
CKJIaJHy CHCTEMY IIEBHUX XapaKTEPUCTUK, SKUMHU BUPI3HSAETHCS 1 BIAPI3HSI-
€THCS aHAJTI30BaHE iM’s1 (XapaKTePHCTUKA 32 33 PHCAMH XapaKTepy, 30BHIIII-
HIMH 03HaKaMH, 32 POJIOM JIiSUTBHOCTI TOIIO) 1 SIKI aKTyalli3yrOThCs B MEXKax
MEBHOTO TEKCTY abo curyariii, penpesenryroun [11 sik Take, 1110 Ma€ ICKPaBo
BHPaXEHY OIIHHICTb.

OTrxe, dpaszeonoriaMamu ctaroTh I, SKi MaKCHMaJBHO BiJIIOBITAIOTH
VSIBJICHHSIM TIPEJICTABHUKIB aHDIIHCHKOI Ta YKPATHCHKOI JITHTBOCHUIBHOT
PO MEBHI XapaKTepUCTHKU 00’ ekTa. [IperieieHTHI iMeHa, 1o cTajiu dppase-
OJIOTIYHHMU OIUHHIISMHE, € HOCISIMH €TATOHHUX O3HAK, 3 SIKUMU CITIBCTaB-
JISIFOTHCS aHAJIOT1YH1 O3HAKM THIINX 00’ €KTIB B aHIIIUCHKIN Ta yKpaiHChKIH
JIHTBOKYJIBTYpax. BoHM He mOTpeOyr0Th KOMEHTAPIB, MOSICHEHHSI CUTYaLll,
B SIKifl BXKHBAIOTHCS, € CAMOJIOCTATHIMH.

3.2. ®dpa3zeoJiorizanis npeneJeHTHAX CUTyanii
B aHIVIHCBKINA Ta ykpaiHCbKill MoBax

[Ipenenentna curyanis (I1C) — e «imeanpHa», €TajJOHHA CUTYAITis, 110
MaJia MicIie B pealibHill IIHCHOCTI (icTOpUYHA MPEIe/ICHTHA CUTYallist), 800
TaKa, 110 HAJICKUTh BIPTYalbHIH PEalbHOCTI CTBOPSHOTO JIFOIUHOI0 MUC-
TENTBA, HAPHUKIIA, JiTeparypu. Taka cuTyarlist 1o0pe BijjoMa HOCIsIM IeB-
HOTO MEHTAaJbHO-TIHI'BaJIbHOTO KOMILIEKCA, € aKTyaJbHOIO B KOTHITHBHOMY
IUTaHi, 10 Hel 9acTo 3BEePTAIOTHCS B KOMYHIKAIlil MPEeACTABHUKH BiAIMOBI/-
HUX JIIHIBOKYJIBTYPHHUX CIIBHOT.

[puknagamu cuTyamii mepmioro TUIYy MOXYTh OyTH aHDI. send to
Coventry, meet his Waterloo, wear Hector's cloak, do a Dunkirk, Hobson's
choice, ykp. 3onoma Opoa, I'embmanwuna, ax Mamaii npotiwos. SIx npu-
kianu mireparypHux [1C MoxHa HaBECTH cuTyanii, OMKCaHi y TaKUX TBO-
pax, sk «Robinson Crusoey, «Alice in Wonderland», «Peter Pan», «Tapac
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bynbbay, «3a nBoma 3aiiismMmn», «Haranka [TontaBka» Ta 6ararbox iHIIMX
Mpansgx KJIACHYHOT aHIIIHCBHKOT Ta YKPaiHChKOI JIITEPaTypH, AUTIINX Bip-
max, ka3kax toiro. [1C 30epiraeTbes B KOTHITHBHINM 0a31 HOCIS ITHTBOKYJTb-
TYpH SIK 1HBapiaHT CIIPHUHATTS, SIKAM MICTHThH NEBHI MIHIMI30BaHI ¥ Ha-
[IOHAJILHO JICTEPMIHOBAHI 3HAHHS PO CaMy CHTYallilo, [0 BKIOUYAIOTh 1
KOHOTAIlii, TOB’sA3aHi 3 JJAaHOIO cuTyaliero. [nBapianT cupuitHsatts [1C BOu-
pae B cele K 3HaHHs MPO MEeBHY KOHKPETHY CUTYaIlilo, TaK 1 MONepeaHii
JOCBIJ] JTIHTBOKYJIBTYPHOI CHITBHOTH, IPEICTABICHUI Y CUCTEMI YSIBICHb
1 OLIIHOK, € KBIHTECEHLIEI0 PO3YMIHHS «JI0OpOTro i MOTraHOTO» i B LbOMY
CMMCITI HaOIIKA€ThCSI 10 apXeTuily. B KorHiTHBHIl 0a3i 30epiraeTecst Ha-
0ip mudepeHnifHNX O3HAK MPEIEJCHTHOI CHUTYyaIlil, yHIBepCaIbHUX IS
BCIX MPEACTAaBHUKIB IIEBHOI JIHIBOKYIBTYPHOI CHIIBHOTH. binpmiicTs mpe-
LIEJICHTHUX CUTYAaIlill aKTyaJli3y€eThCs Yepes TIOB’i3aHi 3 HUMU MPEIe/ICHTHI
iMeHa, MPEeIe/ICHTHI BUCIOBJICHHS, & TAKOX Yepe3 (hparMeHTH MpeleCHT-
HOT cutyarii. Tak, Hanpukiaj, akryanizamis [1C Moxke BinmOyBaTucs muis-
XOM HalMeHyBaHHsI, KOJIM Ha Hel BKa3yloTh KOHKPETHI MPEIEICHTHI iIMEHa,;
nuIsIxoM Bukopuctanust I11, mo BUKIMKae acomialiii 3 MeBHOKO CUTYaILIETo,
B sIKiif 3aisiHA 0c00a, IO HA3UBAETHCS TaHUM IMEHEM; 32 JOIIOMOTOFO OITH-
ciB, mo 6mm3bki 10 11 3a GpyHKIIOHYBaHHIM; Yepe3 3raKy IPeeaeHTHOTO
TekcTy, o onucye [1C; HUIIXOM BUKOPUCTAHHS MPELEJEHTHOTO BHCIIOB-
JIIOBaHHS, 10 BKUBAJIOCA y MPELEACHTHIN cuTyallii; uepe3 3BEpHEHHS 10
peautiid, ki He € MPeLeACHTHUMH, ajie Ha0yBarOTh MPEIECHTHOCTI, CTAI0YH
aTpuOyTaMu BiIMOBITHOI CUTYaIlil.

Posrnstremo, sikuMm unHoM iHBapiaHT [IC 30epiraeTbcs B KOTHITHBHIHN
0a3i erHocy. Tak, gpazeonoriuni ogununi wear Hector s cloak 31 3Ha4eH-
HsM «the reward of treasony i take Hector's cloak — «deceive someone who
has trusted you» BHHHKJIM Ha OCHOBI KOHKPETHOI 1CTOPUYHOI CHUTYaIlii,
mo Mmana micrie y bpuranii y XVI cropiuui, iaetbes npo IliBHIUHE TIOB-
cranHsg 1569 poky. ['ektop Apmctponr 3paaus Tomaca Ilepci, sikuii OyB
KITIOYOBOIO (PIryporo IIhOTO MOBCTaHHs, 32 BHHaropoay. OTpuMaHi rpormri
He MM HOMY Ha KOPUCTb, OCKUIBKH BiH momep y 3maunaHsax [19, p. 63].
B akcionoriyHiii KapTHHI CBITY aHDIIHCHKOI JIHIBOCHUIBHOTH 3paja — L
3110, OT)KE, CyMHUH KiHEIb )KUTTA [ eKTopa ApMCTpOHTa — CIIpaBeInBa Kapa
3a MiACTYMHE JAificTBO. 3 iCTOPHYHOI TOUKU 30pYy, CaMma CHUTYaIlisl IUpIIa
1 ipamMaTU4HiIIa, ajie¢ B KOTHITUBHIN 0a3i aHMIIIHCHKOTO €THOCY BimOynacs
MiHiMi3amis MOHATIHHOTO 00’ €My peasbHOI CHTYAIlil 10 PiBHS HPEIEICHT-
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HOT, 3yMOBJICHA ICHYIOUYOI) CHCTEMOIO YSIBJIICHB 1 OIIHOK, IO MPHU3BEIIO 10
BHHUKHEHHS (pa3eooriyHNX OJMHHMIIb Ha MIO3HAYCHHS 3PaJIH, IiIIPYHTIM
JUIS SIKMX cTajia Mpele/eHTHa ictopuyHa cutyamis.[IpeneaenTHi curyartii
MOXYTb OyTH HE TIJIbKH HAIllOHAIBHO-, & i YHIBEpCabHO-TIPEICICHTHUMH.
[IpruoMy iHBapiaHTH TX CIIPUIHSATTS MOXYTh SIK CIIBIAJIATH, TaK 1 CYTTEBO
BifpizHATHCH. HaBeneMo IpuKIIaan, KO CIPUHHSTTS ICTOPUYHOI Mpetie-
JEHTHOI CUTYalil BiAPI3HAETHCS B PI3HUX JIIHI'BO-KYJIBTYPHHUX CHUJIBHOTAX.

B yxpaincekiii MOBi (ikcyeTbesi Ppazeonoriuna oguHuLs JJodyscs, sk
weeo nio Ilonmasoro (y 3HaUEHHI «3aTMHYTH, 3a3HATH HEBAAYi, HE TIOTaJIa-
HUTHY), 10 3 SIBHJIACh Micis IMIBEAChKO-yKpaiHchkoi Tparemii mig [lonra-
Bor0 y 1709 pomi [11, c. 22]. Sk BigoMo, OUTBA MiXK COIO3HMMH BiiCbKaMHU
Kapna XII, rerbmana IBana Mazenu ta Koctst Topnienka 3 ogHOTrO O0KY,
1 pociiicekoro apmieto Ilerpa I 3 inmoro BinOynacs 27 depBHS (8 mumHS)
1709 poky mobmuzy IlontaBu i 3akiHYMIIACH TepeMororo Bikickk [lerpa 1.
Jus Ykpainu HaciinkoMm [TontaBcbkoi karacTpodu Oyiia BificbKOBa OKyTa-
mis ¥ mopas Ouble oOMexxeHHs aBTOHOMHUX TipaB Koszarpko-I'eThmaH-
CBbKOI Jiep)kaBU. Y KOTHITHBHIN 0a3i MpeACTaBHUKIB YKPaiHCHKOTO €THOCY
51 CUTYaLlisl ACOLIIOETHCS 3 TPATTIHUMHE OMISIMH, SIKi TPU3BEIH 10 CYMHHUX
HACJIIJIKIB, 1110 3yMOBHJIO BUHUKHEHHS B YKpPaiHChKiil MOBI TaKuX nmapemii:
Xmo ¢ Ilonmasi ne 6ysas, mou auxa ne 3nae! Ta mu we nonmagcokoi 600u
He nue (y 3Ha4CHHI «I11e MOJIOAUH, rops He 3a3HaBy») [11, c. 22]. OueBuHO,
10 B POCIHCBHKIiH JTIHIBOKYNIBTYpHIiH CHITBHOTI Ta caMa MpEeLeICHTHA CUTY-
aIis CIpUMaEeThCs 1HAKINE: K MO3UTHBHA OIS, IepeMora.

3.3. ®dpa3zeoJiorizanis npemneeHTHUX BUCIIOBIIOBAHb
B aHIUIilicbKill Ta ykpaiHcbKkiil MoBax

[Ipenenentre BucnoBmosanust (I1B) — 11e mpomyKT MOBICHHEBO-PO3YMOBOT
JUSTTBHOCTI, 3aKIHYEHA 1 CAMOJIOCTATHSI OJJMHHUIIS, 1110 MOXKe OyTH TIpe/ICTaBIIe-
Ha sK: 1) IpeneIcHTHH# TeKCT (200 HOro YacTHHA), HAPUKIIAI, TUTSU1 BipIli,
TIPUCITIB’s1; 2) MOBHA OJIMHUIIS (CJIOBOCIIONYYCHHS, PEUCHHS ), III0 aCOIIFOETHCS
3 MPEeleNIeHTHOI cuTyarliero. [le ckimaaHuii 3HaK, 3HAYEHHSI SIKOTO Bi/IPi3HS-
€THCS BiJl MPOCTOI CyMHU 3HaUeHb HOro komroHeHTiB. I1B € sBuieM BiacHe
JIHTBICTHYHOI IPUPOHU, OCKUIBKH 000’ I3KOBO HEOIHOPA30BO BiATBOPIOETHCS
B MOBI, UUM 1 BiJJpi3HSA€THCS BiJl IHIMX MPELEACHTHUX (DEHOMEHIB.

[1B Moxxe Maru Sk NMpEeIUKaTUBHY CTPYKTYpy (aHri. [t takes two to
tango, Take it or leave it; Don 't trouble trouble until trouble troubles you;
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Elementary, my dear Watson, To be or not to be; yxp. B3yna i 3a0yna; xyou
Maxap mensam ne eansns;, bopimecs — nobopeme; Tuxa 6ooa bepecu no-
mums, Baba 3 03y — kobuni neawe; I'opbamoeo mocuna He HaNpasums),
TakK 1 CTPYKTypy 0e3 popMaabHO BUPAKESHOTO NperKara (aHrL. on the side
of the angels; not the only pebble on the beach, Better late than never,
VKP. AH2eNbCbKULL 20710C, a YOPMO8a HAMypd, Kpo8 He 600uysl; Kamo3i no
3aciysi).3a KpUTepieM aBTOHOMHOCTI IIOJIO JIKepelia MOXOKEeHHs, MpeLie-
JICHTHI BUCIIOBJIFOBAHHSI MOAUISIFOTHECS] HA HEABTOHOMHI Ta aBTOHOMHI. [1pu-
KJIaJlaMH [IPEIESICHTHIX BUCIOBIIOBAHb MEPIIOr0 TUIY € IUTATH 3 BifO-
MHUX TBOPIB KIIACHKiB YKpaiHCBhKOI Ta CBiTOBOI miteparypu: B. Lllekcmipa,
[1. MupHnoro, T. llleBuenka ta iH. (aHr1. 10 be or not to be? yxp. Xioa pe-
8ymbu 60U, AK Acia noeni?). IlpereIeHTHI BUCIOBIIOBAHHS JPYTOTO THITY
(DYHKIIIOHYIOTB SIK HE3aJICXKHI BiJI TEKCTIB (TIPEIeICHTHUX Y HETIPEIICCHT-
HUX) OJUHMIN TUCKYpCY (3a yaps Topoxa, n’ame uepe3 decsime). B xor-
HITUBHIN 0a3i npencTaBHUKIB eTHOCy [1B 30epiraroTbes y BUNISI KITiIIE,
TOMY (hpa3eoyIOTiuHI OJIUHHMIII, YTBOPEHI BiJl HUX, IEPEBAYXKHO BIITBOPIOIOTH
iX cTpyKTypy ab0 € YaCTHHOIO MPELEICHTHOTO BHCIOBIIOBAHHSI.

[1B mae cBoro cTpykTypy: 1) moBepXHEBE 3HAUCHHS, SKE JTOPIBHIOE
CyMi 3Hau€Hb KOMIIOHEHTIB BUCIIOBIIIOBAaHHS; 2) IMOMHHE 3HAYEHHS, 110
€ CEMaHTHYHHUM PE3yJIbTaTOM CIIONy4YeHHs KoMoHeHTiB [1B i He mopiBHIO€E
CyMi 3HauCHb HOro KOMIIOHEHTIB; 3) CUCTEMHHUI CMUCIH, KU CKJIaJaloTh
[IMOWHHE 3HA4YEeHHs BHUCIIOBJIIOBAaHHS Ta 3HAHHS NPELECHTHOrO (heHOMe-
Ha (Tekcta abo cuTyallii) i KOHOTAIii, MOB’sI3aHUX 3 HUM. Hanpukian, B
mianorax: Alan: You're always arguing! Stop arguing all the time. Jane:
I can't argue all by myself. It takes two to tango. Fred: Did you hear?
Janice got herself pregnant. Jill: Well, she didn't do it all by herself. Takes
two to tango, you know [16, p. 357] BXHUBa€eTbCS (Ppa3eosoridyHa OJTUHHUIISL
it takes two to tango, O YTBOPHJIACH BiJI IIPEIICACHTHOTO BICIOBIIOBAHHS.
AmnanizoBane [1B Mae moBepxHeBe 3HAUCHHS, IO JOPIBHIOE CyMi 3HAUCHb
HOro KOMITOHCHTIB, 1 INIMOMHHE 3HAYCHHSI, [0 € CEMAHTUYHUM PE3yIIbTaTOM
CHOJy4eHHs Horo komrnoHeHTiB. [Tmbunne 3naueHus I1B BinoOpaxeHe B
ioro iIioMaTHUHOMY 3HA4EHHI «you cannot isolate one when the other is
also involved; you cannot blame the pregnancy solely on the man (or the
woman)» [19, p. 899]; «some things cannot happen by one person acting
alone» [16, p. 357]. B cucremaomy cmucni [IB 00’ ennyroThes Horo miu-
OWHHE 3HAUCHHS 1 3HAHHA SK MPEIEACHTHOTO TEKCTa-HKEpena MiCHI, SIKY
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BHKOHYBaB Jlyi ApMcTpoHT, i sika Oyna ryxe nomynsipHoro B 1930-x poxkax.
VY Takuii camuii crocid nepeocMuCTIOETbCs yKpainceke 1B aynatime cio
ckany. CHCTEMHUHM CMHUCI BKJIIOYa€ ITMOMHHE 3HAYCHHS «IIPOJOBXKYBATH
HAITOJICTITBO MIPAIFOBATI 1 3HAHHS JHKepeta moxopkenHs [1B — Bipmra [Ba-
Ha Dpanka «Kamensapi»: bo ne naguugcs noxu yumamu moeu 3uaxis. Ton-
yeuics neped 6X000M Ha 00HoMy micyi. [nkonu bepewics y cmini subusamu
enacui 0gepi. [ymaewl, mavisrce 3a Ppanxom, «aynatime cro ckanyy. Ta konu
8oICE 306CIM 3Hecunerull, 60 i MO30II HA PYKAX, HO2ax, CRUHI, Oyuii 6oAmMb,
Kuoaeut niod Ho2u COKUpY, NpuxoOums HpPO3PIHHSA: CAI0 NPOCmo 3pooumu
KPOK y Haecmidc pozuureni 0sepi [21]. Sk 6aunmo, ceMaHTHYHA CTPYKTY-
pa aHaxi30BaHHUX (Pa3eoIOri3MiB, IO YTBOPHIUCH Bill MPELEICHTHUX BHU-
CJIOBJIIOBAaHb, MICTHTH YCi TpH PiBHI cMHCIIOBOT cTpykTypH [1B.

[liarpyHTsM NpeneIeHTHUX BUCIOBIIOBAHb 3aBXKIU € KOMIUICKC KOT-
HITUBHUX CTPYKTYp — ()CHOMEHONOTIYHUX Ta JIHTBICTHYHMUX. KOrHITHBHI
(heHOMEHOJIOT1YHI CTPYKTYpH (POPMYIOTH CYKYITHICTh 3HAaHb 1 YSIBJIICHB TIPO
SIBUIIA EKCTPAJIHIBAJBHOTO Ta JIHIBAJIBHOTO XapakTepy (peaibHi MO,
ICTOPHYHI 0COOMCTOCTI, TBOPH MHUCTEITBA Ta 1H.). JIIHTBICTUYHI KOTHITHB-
Hi CTPYKTYPH € HIAIPYHTSIM MOBHOI Ta MOBJIEHHEBOI KOMIIETEHIIiH, hop-
MYIOTh CYKYTIHICTh 3HaHb Ta YSBJICHB IPO 3aKOHU MOBH, 3aIaCH JEKCHKH,
cunrakcuc. [Ipu ¢ynkuionyBanns [IB B MOBI akTyani3yBaTuch MOXKYTh
SIK JIIHTBICTHYHI, TaK 1 ()eHOMEHOJIOTIYHI KOTHITHUBHI CTPYKTypH. MOXXHa
MIPUITYCTUTH, L0 HA PIBHI MOBEPXHEBOI0O Ta IMIMOMHHOTO 3HAYEHb 3a/li0-
IOTBCS JITHTBICTHYHI KOTHITUBHI CTPYKTYpH, IIO € OCHOBOIO HAIIOT MOBHO{
Ta MOBJICHHEBOT KOMITETEHIII, a A1 CHCTEMHOTO CMUCIIA BUCIIOBITIOBAHHS
TOJIOBHUMH BUSIBJISIFOTECS (DEHOMEHOJIOTIYHI KOTHITHBHI CTPYKTYpH, IIO
(OPMYTOTB KYIIBTYpHY KOMITETEHITIIO.

4. BucHoBkH
OTxe, pe3ysbTaTy HAILIOTO AOCHIIKEHHS YMOXKIMBHUIIN Taki BUCHOBKH.
1. IlpenienenTHU# heHOMEH — 1€ IOTYKHHI 3aci0 30€peIKCHHS KYIIBTYP-
HOI 1aM’AATi €THOCY, 1110 BU3HAYAETHCA SIK KOMIIOHEHT 3HaHb, TO3HAYEHHS Ta
3MICT SIKOTO JI0Ope BiJIOMI MpeICTaBHUKAM MIEBHOI €THOKYJIBTYPHOT CITiJIb-
HOTH, aKTyaJbHUI H BUKOPHCTAHUH y KOTHITUBHOMY 1 KOMYHIKaTHBHOMY
iaHi [9, c. 492]. MoBHa noBejliHKa Opi€HTOBaHA Ha 1HBapiaHT, 110 30epira-
€THCS B KOIHITUBHIN 0a3i, a CKJIaJJOBUMH OCTAaHHLOI € HE 0COOMCTI 3HAHHS
Ta YSBICHHS OKPEMMX IHAMBIZIB, a MiHIMI30BaHI HaI[lOHAJIBHO-JIETEPMi-
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HOBaHi iHBapiaHTH ix cnpuitHATT. [IpenenentHi Gpenomenn (iM’s, cuTya-
I1is, BUCTIOBITIOBAHHS) BIZPI3HSIIOTHECS 32 CTPYKTYPOIO, IO 3yMOBIIOE Pi3Hi
NUISIXH iX mepexony y ¢ppazeonorivHuii GoH/I.

2. IlpeneneHTHe iM’s1 — 1e 1HAMBIIyaJbHE 1M s, MOB’I3aHE 3 MIMPOKO
BiJIOMHUM TEKCTOM a00 TIpEeIEHTHOI cuTyalliero. CTpyKTypy MpereeHT-
HOTO iMEHI CKJIaJIarTh JAU(BEpeHIiiHi 03HaKKM (SIpO 1HBapiaHTa CIPHIA-
vttt [11) ta arpubytu (nepudepis). [lepeHocHe 3HaueHHs (Ppa3eonorizmy
3 KOMITOHCHTOM-TIPEIEICHTHUM 1M’ SIM YTBOPIOEThCS Ha OCHOBI jJudepeH-
IHHOT O3HAKW, SIKa MICTHTh XapaKTePUCTUKHA 00’€KTa (PUCH XapakTepy,
30BHINIHICTE) 200 aKTyali3yeThcs 4epe3 MpeleeHTHY cuTyaiit. Taka
o3HaKa 1o’ si3yeTbes 3 11 1 cTae KOMITOHEHTOM (Ppa3eosIOTiYHOT OTMHUILI.

3. IlpenieneHTHA CHUTYAIlisl — 1Ie «iJIeallbHA», €TAJIOHHA CHTYaIlisl, 0 Maja
MiCIle B peabHii JiiicHOCTI (iCTOpHUYHA MpEle/ICHTHA cHTyarlisi), abo Taka,
0 HAJIOKHUTh BIPTYyaJbHIA peaTbHOCTI CTBOPEHOTO JIFOIMHOK MHCTEIITBA.
B xorHiTHBHII 0a3i 30epiraeThcst HabIp AUGEPSHITIMHIX 03HAK MPENECHTHOT
CHTYaIlil, YHIBEpCATBHUX JUIS BCIX MPEICTABHHUKIB TIEBHOI JITHIBOKYJIBTYPHOT
CHiTbHOTH. MIHIMI30BaHI 3HaHHS TIPO KOHKPETHY CHTYyallito (iICTOpUYHY Yd
BIpTyallbHY), CITIBCTaBJICHI 3 CHCTEMOIO OIIIHOK €THOCY, CTalOTh MIATPYHTIM
YTBOPEHHSI (Ppa3eosIori3miB, MOOYIOBAHUX HA OCHOBI MPEIC/ICHTHUX CUTYAIIiH.

4. IIpenieieHTHE BUCIIOBIIOBAHHS — II€ TPOIYKT MOBJICHHEBO-PO3YMOBOT
JUSUTBHOCTI, 3aKiHYeHA 1 CaMOJIOCTATHS OJMHUIIS, 110 MOXKE OYTH MIPeICTaB-
JieHa sK: 1) mpereeHTHUI TekeT (abo Horo yacTruHa); 2) MOBHA OJUHUIIS
(CTIOBOCTIONYYEHHSI, PEUCHHS), IO ACOIUIOETHCS 3 MPEHENCHTHOIO CUTYa-
miero. [IpereeHTHI BUCIOBIIOBAHHS 3aKPITUTIOIOTECS Y (Pa3eosoTIIHOMY
(hOHIII IIIJTSIXOM ITePEOCMHUCIICHHS MPSIMOTO 3HAYCHHS Ta 30€pEKCHHS 3HAHb
PO TpeleIeHTHUN (PeHOMEH.

[lepcnexkTnBaMy MOAATBITAX JTOCIIIKCHB Y IIbOMY HAIPSIMKY BBAYKAaEMO
aHaJTi3 NUIAXIB Mepexony y ppa3eosoriyHuid (OH MPEIeICHTHUX TEKCTIB.
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